
BALADA POPULARĂ ÎN ZONA CODRU 

Rezumat  

COSMA DAIANA 

 Am scris această lucrare pentru a prezenta frumuseţea zonei Codru, a oamenilor ei cu 

un univers de civilizaţie deosebit ce păstrează urme ale civilizaţiei dace mai mult decât cea 

româna.            

 Zona Codru cuprinde satele judeţelor: Satu-Mare,Maramureş, Sălaj adică satele 

Ardusat, Ariniş, Asuajul de jos, Asuajul de sus, Babţa, Băiţa de sub Codru, Băseşti, Beltiug, 

Bicaz,Bicău, Beltiug, Bârsaul de sus, Bârsaul de jos, Bolda, Borzeşti, Buzeşti, Corni, Corund, 

Chilia, Ciuta, Crucişor, Cuţa, Fărcaşa, Gârdani, Giorocuta, Gerăusa, Giurtelec, Hodişa, 

Homorodul de sus, Homorodul de jos, Homorodul de mijloc, Hurezu mare, Iegherişte, Lipău, 

Marius, Medişa, Motiş, Necopoi, Oarţa de sus, Oarţa de jos, Odeşti, Orţiţa, Poiana Codrului, 

Pomi, Racova, Rodina, Roşiori, Sălişte, Sălsig, Sârbi, Soconzel, Solduba, Stana, Stremţ, Supuru 

de jos, Sandra, Tămâia, Tămăşeşti, Urmeniş. 

 Cuvântul Codru este autohton dupa Miklosich şi Haşdeu şi Phillipide şi tracic dupa 

Pascu ,latinesc dar cu influenţă semantică slavă.Derivatul “codrean”înseamnă locuitor în zona 

păduroasă, muntean,în Banat paznic de pădure,soldat mercenar din regiunea Basarabiei,numită 

Codrul Tigheciului. Originea etimologică a cuvântului Codru sugerează o vechime profundă cu 

rădăcini în preistorie, în “Dicţionarul etimologic al limbii române” Codru-ri sm are sensul de 

parte,felie bucată sau bucată de pământ,pădure sau munte în dialectul 

meglenoroman.Semantismul nu pare să prezinte dificultăţi,dacă se are în vedere familia din care 

face parte”quadra” şi care este aceeaşi cu a lui “quartus”cu care s-a confundat.Astfel după  

franţuzescul quartier şi spaniolul cuarto cuvântul “codrum” ar fi însemnat iniţial”parte a unui 

obiect împărţit la patru”pentru a ajunge să însemne apoi parte a unui obiect. 

 În conştiinţa neamului românesc,concepţia unităţii se manifestă încă în conştiinţa 

individului dar şi în cea colectivă.În zona Codru,această situaţie a fost acută şi s-a concretizat 

mai ales în plan cultural prin păstrarea şi folosirea limbii naţionale,prin construirea unei culturi 

populare, care este în fond, o expresie a sensibilităţii şi inteligenţei ţăranului codrean şi apoi a 

intelectualului român.În folclorul zonei Codru,deci şi in balada populară se păstreaza o acţiune 



de emancipare culturală realizată prin păstrarea perpetuă a tradiţiei şi implicit a formării 

spirituale, a credinţei strămoşeşti. 

Vasile Alecsandri este cel dintâi care alătură termenului cărturăresc”baladă” pe cel 

tradiţional arhaic”cântic bătrânesc.”Autorul defineşte astfel balada ,,mici poemuri asupra 

lucrărilor istorice şi asupra faptelor măreţe…comori nepreţuite de simţiri duioase,de idei 

înalte,de notiţe istorice , de crezări superstiţioase,de datini strămoşeşti, mai cu seamă de 

frumuseţi poetice, pline de originalitate şi fără seamăn în literaturile străine.” 

 Cuvântul balada vine din franţuzescul ballare care denumeşte un cântec simplu şi scurt 

alcătuit din trei strofe egale şi refren.Într-o formulare succintă Vladimir Propp defineşte eposul 

popular astfel”un cantec povestitor destinat ascultării.”Concluzia ar fi aceea că a existat un 

cântec epic vechi cu răspândire generală pe întreg teritoriul românesc de factură ţărănească.

 În Transilvania s-a impus colindul care consemnează vestigii ale acestui cântec vechi.De 

fapt  cantecul epic este un cântec al trecutului legat de trecut pe care intuiţia folclorică l-a 

denumit cântec bătrânesc.Distribuţia geografică a cântecului epic subliniază trei variante 

structurale:1.un cântec epic care păstrează pregnant caracteristicile genului 2.un cântec epic de 

factură predominant nuvelistică cu puternice tendinţe de liricizare,răspândit în Transilvania şi 

existent în repertoriul interpreţilor ţărani.3.teme de cântec epic asimilate structurii şi funcţiei 

colindelor,îndeosebi în zona Codrului transilvănean. Dacă acceptăm că limba naţională e 

purtătoarea valorilor tradiţionale ale acelui popor,neamul codrenesc este clar născut din neamul 

tracilor,modelat apoi prin colonizarea romana,apoi influenţat de cultura slavonă.   

 Astăzi, în comunitatea codrenească,datorită acelei izolări în faţa unui atac distrugător 

venit din exteriorul spaţiului naţional,viaţa are ritmul ei simplu şi ordonat,începând cu nucleul de 

bază- familia-apoi în ordine consecutivă comunitatea,respectând un orar strict,bazat pe 

schimbarea anotimpurilor, deci a muncilor tradiţionale,nu în ultimul rând pe respectarea 

calendarului religios suprapus peste cel laic.Datorită acestei interiorizari mai întâi spirituale apoi 

materiale,reale,aşezarea materială a satului codrenesc corespunde satelor natural endogene cu 

forme neregulate,respectiv satul răsfirat. 

Mihai Pop limiteaza sfera termenului de” balada” “la cântece povestitoare cu teme 

nuvelistice” tocmai pentru a sublinia caracterul ei epic.Prin acesta subliniere se vede clar dorinţa 

de integrare a baladei populare româneşti în cadrul celei europene;dar şi de generalizare a unei 



structuri şi terminologii specifice.Balada noastra populară era auzită frecvent la târguri 

iarmaroace,şezătorile de iarnă,mai rar la curţile domneşti,la ospeţe şi nunţi.Este spusă aşadar în 

faţa publicului,pentru a atrage atenţia,lăutarul începe nararea evenimentelor cu 

taxâmul(introducere muzicală)acompaniată de cobză şi ceteră şi vioară.A doua parte conţinutul 

propriu-zis este reprezentat de băsnire,conţinutul narativ propriu-zis declamatoriu însoţit de 

mimică şi gesturi,motivul prezentat fiind regizat ca o scurtă piesa.    

 În concluzie, cântareţul, rapsodul popular are şi el un rol esenţial pentru realizarea 

artistică,fiind evident influenţat de mediul din care provine. Pornind din centrul Transilvaniei, 

spre nord-vest, respectiv zona Crişurilor,Satu-Mare,Maramureş,balada noastra populară fixată 

iniţial în conştiinţa neamului sub forma cântecului bătrânesc dunărean va fi înlocuită de motive 

cu caracter local de natură lirico-narativă.Puţini ştiu că titlul emblematic Mioriţa acoperă nu doar 

cele 343 de variante ale ei dar şi cele 500 de variante ale colindului transilvan al judecăţii 

păcurarilor.A.Amzulescu afirma”Referindu-ne astâzi la Mioriţa trebuie ştiut fără înconjur,cu 

privire la marea şi minunata-i geneză,că mai înainte a fost colindul”.    

 Înaintea cântecului moldo-vlah al Mioriţei s-a născut în zona dintre M.Rodnei şi 

Călimanului o minunata colindă a judecăţii păcurarilor notat si cores în 1859 de junele jude 

bănăţean A.Marienescu.Aşadar balada Mioriţa derivă a apărut şi s-a dezvoltat în veacuri din 

străvechiul colind transilvan,printr-o treptată evoluţie geografică şi istorică,în virtutea procesului 

firesc de necontenită şi puternică desacralizare şi laicizare.Balada Mioriţa conţine 6 

episoade,organizate arhitectonic,cuprinzând cele trei categorii de personaje,viziunea 

spaţială,intriga şi finalul de regulă tragic.1.Turmele sunt într-un spaţiu vast de munte,de unde 

zarea e departe,sunt în porneală,coborând de la munte la mare şi ca atare suntem la Sântă 

Mărie,la apropierea toamnei.2.Ciobanii cu denumiri generice,fie că sunt tineri,fie că sunt 

bătrâni,ca fraţi-veri aduc cu ei un conflict tradiţional de origine parentală şi cu aureolă magică;ei 

vin cu intriga din marea familie căreia îi aparţin.3.Mioara ştie sau află ulterior de complot,pe 

care-l comunică ciobanului şef,străinului-rival,pe care-l comunică întâi prin comportament apoi 

prin viu-grai.4.Ciobanul aflând de complot,îşi rosteşte testamentul,cerând să fie îngropat la 

stână.5Ciobanul nefiind însurat, cere mioarei să-i spună mamei că s-a însurat cu”Craiasa 

lumii.’’6Mioara să spună mamei bătrâne că s-a însurat într-un loc paradisiac cu participarea 

întregului cosmos.          

 În zona Transilvaniei există aşadar două tipuri de colinde mioritice:colindul păstoresc şi 



Fata de maior.Acesta din urma are după A.Fochi “centrul de intensitate în zona Jiboului.”Sunt 

mai multe arii de circulaţie:aria mare Sălaj-Codru, care cuprinde zona Sălajului,valea Sălajului şi 

zona Codru,aici apar 117 de variante din 62 de localitaţi,apoi zona Mânăştur-Huedin cu 

triunghiul Mânăştur-Beliş-Huedin,care are 13 variante din 11 localitaţi de pe valea Someşului şi 

a Nădaşului,apoi zona Bistriţa-Năsăud cu 15 variante din 13 localitaţi aşezate în doua insule:Ilva-

Mică şi Someşul Mare,coborând până la Salva şi râul Şieu,apoi zona Zărandului se întinde de-a 

lungul Crişului Alb şi are 7 variante din 6 localitaţi.Au mai ramas 14 texte razleţe:3 din Oaş,7 

din Maramureş,2 din Mureş,1 din Alba şi unul din Constanţa’’. 

 Balada transilvăneană şi cea codrenească accentuează o tematică socială(lupta împotriva 

exploatatorilor) cu apropiere de cântecul istoric sau cel familial,având caracter lirico-

narativ,fratele sau iubitul otrăvit,rivalitatea soacră-noră,soţia ce îşi părăseşte casa,sau de cel 

legendar,axat pe motive de natură erotică:logodnicii nefericiţi,căsătoria imposibilă a sorei cu 

fratele. Pe tot teritoriul transilvănean circulă trei motive frecvente în eposul românesc 

anume”Voichiţa sau călătoria fratelui mort” apoi Jertfa zidirii”Meşterul Manole” şi “Mioriţa.”În 

balada “Mioriţa” elementul tradiţional capătă valoare artistică datorită unor fapte reale,de pildă 

omorul unui păstor carpato-dunărean, datorită invidiei şi răutăţii celor doi tovarăşi. Păstoritul 

fiind o ocupaţie tradiţională la români,Ovid Densuşianu afirmând că “suntem un neam de 

păstori”dar ideea nomadismului este respinsă cu vehemenţă de toţi cercetătorii,păstoritul 

transhumant fiind o pendulare într-un spaţiu profesional,vara la munte,iarna la campie. Specific 

pentru balada-colind codrenească este faptul ca este cântată mai ales de femei apoi de tineri,copii 

care merg în grupuri la colindat,la casele tuturor membrilor comunitaţii. Reluând clasificarea 

călinesciană,referitoare la cele patru mituri ale culturii si literaturii româneşti,se observă în zona 

Codru rolul predominant,frecvenţa şi dezvoltarea specifică a motivului mioritic.Prezenţa ei este 

determinată la modul concret de practicarea păstoritului,ca ocupaţie străveche încă de pe vremea 

dacilor. 

 Cercetările actuale afirmă unanim ca “Mioriţa” ar reprezenta fragmentul esenţial al unei 

epopei păstoreşti româneşti.Teoria e credibilă şi datorită caracterului homeric al realizării 

subiectului;”Mioriţa(presupusa crima).Potrivit rezumatului Al.Amzulescu desfaşurarea epică ar 

fi aceasta:Trei sau nouă ciobani sunt în transhumanţă,coborând cu turmele lor pe plaiuri.Acum 

datorită frumuseţii şi bogaţiei turmei sale,unul dintre ciobani e invidiat de tovarăşii săi care-i 



organizează, în taină, uciderea. Presupusa victimă are în turmă o mioriţă năzdrăvană,care 

îndurerată îi dezvăluie cu glas omenesc,primejdia viitoare.Ciobanaşul-victimă îi mărturiseşte 

oiţei ultimele sale dorinţe,cerându-i să fie îngropat în preajma stânei şi turmei iubite iar pe 

mormânt să i se pună la cap sau în mână,fluierul,trîmbiţa sau buciumul, prin care atunci când 

vântul va sufla va aminti de jalea stăpânului pierdut.       

  În variantele din Codru sau restul Transilvaniei,unde circulă forma de balada-

colind;sfatul ucigaş sau judecata se face de obicei între ciobanii mari şi înstăriţi “fraţi sau veri 

primari”în vreme ce”cel mai mic şi străin” e trimis la muncile grele,să aducă apă sau să întoarcă 

oile,lipsind dialogul ciobanaşului cu oiţa năzdrăvană. 

Caracterul special al acţiunii baladei “Mioriţa” este determinat de contextul socio-istoric 

românesc.Satul vechi codrenesc,tradiţional, construit după modelul vechii rânduieli geto-dacice 

are o comunitate mică în care fiecare membru cunoaşte amănuntele vieţii celuilalt.Aşa se explică 

singurătatea în care ciobănaşul-victimă dialoghează cu oiţa năzdrăvană  ,comunicându-i ultimele 

dorinţe şi modul de organizare a viitoarei nunţi cosmice. Prezenţa alegoriei moarte-nuntă, în care 

personificarea naturii se realizeaza în mod artistic,explică străvechea concepţie dar şi etern 

umană, a morţii tânărului nelumit.Imaginea nupţială din balada”Mioriţa” este o formă derivată a 

a obiceiurilor străvechi dar cu caracter etern,deoarece moartea nelumitului,reprezintă o situaţie 

umană fundamentală,în toate timpurile şi la toate latitudinile.     

 În folclorul codrenesc,motivul păstoresc,înglobează un număr mare de variante de 

baladă-colind,cântece lirico-narative.Tradiţia epică este puţin diferită de tipul 

dunărean,cântareţul-lăutar are un profil diferit,iar tematica este redusă doar la dezvoltarea 

conflictului, adică omorul unuia dintre păstori şi partea finală,cea a rugăminţii-testament, care 

prezintă modul de înmormântare. Începând cu  secolul al XX-lea,balada-colind evoluează spre 

romanţă,adică spre un cântec lirico-narativ,cu puternică influenţă erotică.Aceste variante de 

colind există mai ales în zona Sălajului,motivul mioritic primind mai ales în această zona numele 

de “Fată de maior.”Pe lângă acestea apar motivul rascumpărării şi al logodnicilor nefericiţi. 

În zona Codru,păstoritul e ocupaţia fundamentală a românilor din vechime fără a uita că 

terminologia codrenească conţine şi termeni latini(casă usă, uşori, părete,fereastră, mur) dar şi 

termeni slavi(prispă, bârna,stâlp,zăvor,blană,cămineţ,pod).În plan social,organizarea satului 



codrenesc se bazează pe un ansamblu de relaţii determinate de legăturile de rudenie şi de 

vecinătate.Legăturile de rudenie se structureaza pe trei nivele:consagvinitate năşie şi afinitate. 

Motivul mioritic are o circulaţie intensă datorită numeroaselor variante.În zona 

Codru,Mioriţa colind circulă în aceleaşi tipare,cu aceleaşi motive:prezentarea 

ciobanilor,judecarea celui mai tânăr şi mai bogat,testamentul şi oile bocitoare. În context motivul 

Fetei de maior explică sensul conflictului-luarea fetei la stână, în ciuda principiilor riguros 

respectate.Testamentul ciobanilor se leagă de riturile funerare.Un motiv frecvent este cel al 

măicuţei bătrâne plecată în căutarea fiului dar şi nunta cosmică care prezintă primele verigi de 

dezvoltare a colindului către baladă. Mircea Eliade subliniază ca ritualul nunţii postume este 

foarte frecvent.Dorinţa şi speranţa de a continua viaţa chiar în manieră simbolică explică tema 

nunţii-morţii.Figurile de stil ce susţin balada-colind sunt repetiţia si anafora.   

 Motivul Fata de maior  dă unitate subtipului şi creează un conflict nou ce 

individualizeaza colindul între creaţiile mioritice.       

 Pe lângă creaţia mioritică motivul morţii este păstrat şi de balada “Meşterul 

Manole.Necesitatea zidirii sau sacrificării unei fiinţe umane în temelia construcţiei este motivul 

central al baladei  colind Meşterul Manole.În zone şi tipuri diferite,acestui motiv i se dau 

reprezentări diverse dar rezolvarea conflictului rămâne aceeaşi,nevoia de  zidi o fiinţa umană în 

zidurile construcţiei,pentru a asigura trăinicia zidurilor.     

 În colinda Fata de maior,ideea de sacrificiu se naşte în urma apariţiei fetei de maior,care 

stârneşte ideea de dragoste,şi care-l alege pentru moarte pe cel mic şi străinel. În ambele 

creaţii,necesitatea şi decizia de a sacrifica sunt influenţate de simbolurile unor forţe tainice din 

afara umanului. Acceptarea sacrificiului este un motiv esenţial în cele două creaţii.În balada 

românească,Meşterul Manole,femeia acceptă cu resemnare şi chiar cu seninătate ideea 

sacrificiului ritual. Pe când în Mioriţa,în faţa ameninţării morţii răspunsul ciobănaşului este acela 

din testament în care le spune ucigaşilor unde şi cum să-l înmormânteze nefiind preocupat de 

moarte ci de ritualul înmormântarii.        

 În variantele cântecului care are ca temă jertfa zidirii,motivaţia mitică este 

complexă.Omul doreşte să zidească un edificiu măreţ pe un loc supus interdicţiei dominat de o 

forţă mitică.Surparea nocturnă a zidului ridicat ziua,descoperirea misterului prin vis sau mesageri 

fabuloşi,jerfirea unei fiinţe umane pentru a da trăinicie construcţiei sunt,la nivelul 

naraţiunii,consecinţe ale conflictului mitic primar.      



 Pe de altă parte în variantele foarte vechi ale Mioriţei,conflictul dintre ciobani este 

generat de încălcarea interdicţiei de a aduce o femeie la stână;prin moartea micului 

cioban,nenorocirile care se pot abate asupra turmei din aceasta cauză,sunt înlăturate.  

 Lucrarea de faţă propune şi folcloriştilor şi cititorilor de rând,o cercetare a baladei populare 

din zona Codru.Ca metodologie de lucru am abordat şi studiul comparativ al baladei populare 

din zona extracarpatică cu cea din zona intracarpatică şi nordul acestor munţi.Acestuia i se 

adaugă studiul geografic si etnografic al zonei Codru. Viziunea cercetării este una 

interdisciplinară,deoarece o cercetare a culturii populare,a unui text folcloric,conduce la 

cercetarea antropologiei comparative a istoriei, religiei,a geografiei lingvistice,a 

dicţionarelor,deci a lingvisticii particulare dar şi generale. Cultura populară este un sistem 

complicat,care impresionează prin vechime,sincronizare si armonizare,prin modul de respectare 

a numitor motive, teme,subiecte comune similare.       

  În concluzie,fiecare etnie are în particularităţile specifice,propria identitate,dar prin 

coincidenţa unor tipare arhaice primordiale,care prin repetiţie se regăsesc la mai multe popoare şi 

comunităţi. Aşadar zona Codru se integreaza în concertul naţional românesc chiar dacă 

particularităţile ei  sunt puţin cunoscute. Vom încerca în această lucrare să reconstituim 

arhetipurile să le plasăm în contextul care le-a generat şi în acel performator,unde s-au 

reactualizat în circumstanţe mereu noi,influenţate de mentalităţi şi psihologii colective.  

  Investigaţia se doreşte o arheologie culturală care nu neglijează aspectul viu al 

fenomenului de folclor,oralitatea producerii lor. Metoda de cercetare nu va fi una limitativă şi 

univocă de tip structuralist,care judecă textul detaşat de condiţionările textuale,interesată doar de 

anumite structuri. Cercetarea va fi făcută din perspectiva complexităţii şi multifuncţionalităţii 

folclorului viu în acţiune, ca acţiune ca mod specific de comunicare situaţională şi interelaţionare 

cu folclorul altor comunităţi. În ceea ce priveşte contribuţiile valoroase ale unor cercetători 

români,am   în vedere predecesori de seamă precum Barbu Petriceicu Haşdeu, Ovidiu Bârlea 

Dumitru Caracostea, Gheorghe Vrabie,  Ovid Densuşianu, Ion Muşlea, Ion Cuceu, Viorel Rogoz. 
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